


ENTRANTES · STARTERS · VORSPEISEN

Salmorejo “Gaditano” (tomate, semi mojama de atún y espuma de 
payoyo)
“Gaditano” salmorejo (tomato, tuna semi mojama and payoyo foam)
“Gaditano” Salmorejo (Tomate, Thunfisch-Semi-Mojama und Payoyo-
Schaum)
11€

Ensalada Cortijo (mézclum, jamón crujiente, cebolla caramelizada y 
queso cabra)
Cortijo salad (lettuce, crispy ham, caramelized onion and goat cheese)
Salat “der Cortijo” (Salat, knuspriger Schinken, karamellisierte Zwiebel 
und Ziegenkäse)
16€

Tosta de atún rojo picante y guacamole
Spicy red tuna toast
Toast mit würzigem rotem Thunfisch und Guacamole
15€

Tomate rosa aliñado y lomo de ventresca (tomate rosa, ventresca, 
cebolleta fresca, ajo)
Marinated pink tomato and ventresca loin
Marinierte rose Tomate und Ventresca-Lende
15€

Ensaladilla templada de pulpo
Warm octopus salad
Warmer Tintenfischsalat
8€

IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos

Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur 

Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, 

vegetarianos, hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)

Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, 

Hypokalorien) zu erhalten



ENTRANTES · STARTERS · VORSPEISEN

Tosta de sardina en vinagre con tomate   
Sardine in vinegar toast with tomato
Sardinentoast in Essig mit Tomate
12€

Huevos rotos con atún encebollado
Scrambbed eggs with tuna and onions
Rührei mit Thunfisch und Zwiebeln
12€

Croquetas de carabineros
Red shrimp croquettes
Kroketten mit roten Garnelen
12€

Croquetas de rabo de toro
Oxtail croquettes
Ochsenschwanzkroketten
11€

Tortilla de camarones
Schrimp omelette
Omelette mit Garnelen
3€/ud.

IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos

Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur 

Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, 

vegetarianos, hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)

Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, 

Hypokalorien) zu erhalten



PRINCIPALES · MAIN DISH · HAUPTGERICHT 

Hamburguesa de retinto, queso de cabra, cebolla roja caramelizada, 
tomate y mézclum
Retinto hamburguer, goat cheese, caramelized red onion, tomato and salad
Retinto Hamburger, Ziegenkäse, Karamellisierte rote Zwiebel, Tomate und
Salat
18€

Hamburguesa vegetal (Vegana)
Veggie Burger
Veggie Burger
15€

Wok de noodles y verduras con soja, chili y langostinos
Wok of noodles and vegetables with soy, chili and prawns
Wok aus Nuddeln und Gemüse mit Soja, Chili und Garnelen
16€

Tartar de atún rojo
Red Tuna Tartare
Tatar vom roten Thunfisch
28€

Costillas de atún rojo con barbacoa y kimchi
Red tuna ribs woth barbacue and kimchi
Rote Thunfischrippchen
17€

Ventresca a la plancha
Grilled belly
Gegrillter Bauch
30€

IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos

Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur 

Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, 

vegetarianos, hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)

Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, 

Hypokalorien) zu erhalten



PRINCIPALES · MAIN DISH · HAUPTGERICHT

Tarantelo a la plancha
Grilled tarantello
Gegrillter Tarantello
24€

Pescado del día
Fish of the day
Fish des Tages
S/M

Presa ibérica al oloroso
Oloroso iberian prey
Oloroso iberische Beute
22€

Rack de cordero lechal al ajo y tomillo
Rack of suckling lamb with garlic and thyme
Spanferkelkarree mit Knoblauch und Thymian
23€

Lomo bajo de vaca Frixona a la parrilla
Grilled frixona beef loin
Gegrillte Frixona Rinderlende
24€

Solomillo de ternera con foie y patatas Hasselback
Beef tenderloin with foie gras and hasselback potatoes
Riderfilet mit Gänseleber und Hasselbackkartoffeln
22€

IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos

Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur 

Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, 

vegetarianos, hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)

Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, 

Hypokalorien) zu erhalten



POSTRES · DESSERTS · NACHTISCH

Vaina de cacao al caramelo
Cacao pod with Caramel
Kakaoschütze mit Karamel
6,50€

Corazón de chocolate con helado de vainilla y toffee
Chocolate heart with vanilla icecream and toffee
Shokoladenherz mit vanille Eis und Toffee
6,50€

Choco esfera con coulis de natillas naturales
Choco Sphere with custard coulis
Schokoladenkugel mit Puddingcoulis
6,50€

Milhojas de espuma de whisky con helado de chocolate
Whisky foam millefeuille with chocolate ice cream
6,50€

Copa de sorbete de limón
Glass of lemon sorbet
Glas Zitronensorbet
6€

Mosaico de fruta de temporada
Seasons’s fruit
Früchten der Saison
6€

IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos

Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur 

Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, 

vegetarianos, hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)

Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, 

Hypokalorien) zu erhalten


